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JINTHI'BUCTHYECKAS UT'PA CJIOB B ITIOBECTSX JIBIOUCA K3PPOJJIA
«ITPUKJIIOYEHUSA AJINCBI B CTPAHE Yy JIEC»
N «CKBO3b 3EPKAJIO, 1 YTO TAM HAIJIA AJIMCA»

10.B. CABUY
(IIpeocmasneno. 3.H. TPEThAK)

Paccmompenvt omoenvuvie npumepsl uepvl cnoe 6 ckaskax Jlvrouca Kapponna. Ipoananuzuposano no-
HAMUE <Upa CLO8» U e20 MUNOL02Us, A MAKdHCe NPeoCmasieHbl CROCOObl YROmpebeHUss IM020 CIMUIUCTIUYe-
CK020 npuema 8 ckazouHwvix nogecmsx Jlvtouca Kapponna.

Bo Bcex eBpomencKux s3bIKaX CYIOIECTBYET TakKoe SBJICHHE, KaK WIpa CIIOB, KOTOPOE Ha MPOTSDKCHUH
MHOTHX BEKOB IIPHBJICKAJII0 BHUMAHHE JHHI'BHCTOB, IICUXOJIOTOB, (HMIOCO(OB U T.I. TEepPMHUH «I3BIKOBas UTpa»
BIiepBbie ObLT onmcad B 1945rony B «®ummocodckux nccneaoBanusx» Jiroapura BuTreHmreina, aBCTpHIACKOro
¢dunocoda u yoruka. B 1aHHOM HCCIIEOBAHMK OH OIKCAN A3BIKOBYIO UIPY Kak IUIOpaiu3M cMbiciioB; «lch will
diese Spiele «Sprachspiele» nennen, und von eingttipgen Sprache manchmal als einem Sprachspiel
reden.<...> Und man kdnnte die Vorgange des Benender Steine und des Nachsprechens des vorgesagten
Wortes auch Sprachspiele nennen <...> Ich werdéalas Ganze: der Sprache und der Tatigkeiten, eried
sie verwoben ist, das ,Sprachspiel* nenngb» s. 5].B pycckoii THHrBHCTHKE HEPBBIMH, KTO 00paTHIICS K IO~
HATHIO <SI3BIKOBAsi MTpa» ObUIH Takue yducHble, kak Enena 3emckas, Huna Po3anoBa, Maprapura Kuraiiropoa-
ckast, rops YiyxaHoB U Apyrue pyccKue JIMHIBUCTBI B TaKMX paboTax, kak «Pycckas pa3roBopHas pedb. S3bl-
KOBasi Urpa», «Ci1oBoo0Opa3oBaHUE KaK JEATEIILHOCTEY», «fI3bIKoBas urpa». Cpenu 3apyOexHbIX HCClleioBaTeNeH
TAKOTO TOHSTHSI, KaK UTPpa CJIOB, CTOUT oTMeTHTh J{npka Jlenabactura u ero uccienoBanusx «Traductio: essays
on punning and translation»«Wordplay as a translation problenbppma Puan («Computational Mechanisms
for Pun Generation»Arrapmo Cansatope u ero padory «Linguistic theories of humor»\iana Cxorra Iap-
THHI'TOHA ¥ ero counHenue «A linguistic account of wordplay: The lexical grenar of punning» apyrue.

B mamewm ncciiefoBaHUHM MBI BBISICHHIIHM, YTO CYIIECTBYIOT pa3iIM4HbBIC B3TIISABI HA OMPEICTCHHS <HTpPa

CIOB» U «kanaMOyp». [IpoaHanu3npoBaB ONpeaeNeHIs TaKuX HccienoBateneid, kak Jlupk [emabactura, ['pam
Puun, Annan Cxorr IMaptunrron, Cunep ®nopun, Cepreil BnaxoB n npyrux, Mbl 0OHapyXWM, 4TO <«Hrpa
CIIOB» SIBJISETCS 0O0Jiee MIMPOKUM MOHATHEM M HE MOXET ObITh CHHOHUMHYHBIM TOHATHIO «KajamMOyp»: «WWord-
play is the general name for the various textuadmmena in which structural features of the lang{apare
exploited in order to bring about a communicativsignificant confrontation of two (or more) lingtitsstruc-
tures with more or less similar forms and more essl different meanings:..[4, ¢. 21]. C.U. Bnaxos
u C.II. ®nopun oTMeUaroT: «B omauuue om OOILUWMUHCIGA ABMOPOS, CYUMAOWUX mepmunsl “ xkaiamoyp”
u “uepa cnos” noaHLIMU CUHOHUMAMU, Mbl CKIOHHBL BKAAObIGAMb 8 NOCAeOHU Dolee WUPOKoe codepaicanue; Ha
Hawi 832150, KALaMOyp — 3Mo 8U0 uspvl Cl108, KOMOopds MOdicem 6 8ol ouepedb GKIUYAMb U Opyeue HOCMpPOeH-
Hble Ha A3bIKogom mamepuane “uzpul” » [6, c. 288]. KanamOyp sBiseTcs 4acTHBIM BHIOM, OJHOM M3 pa3HOBHI-
HOCTEH UIPHI CJIOB, B TO BpeMs KaK MIpa CIIOB MOXET BKIIOYATh B ce0s Tarxke 00pa3oBaHHBIC CTPAHHBIMH ITyTS-
MU TIPEIUIOKEHUS, PHTOPUIECKIE PAa3MBIIIUICHUS, <TOBOPSIINE» HMEHA IEPCOHAXKEH U T.1.

Urpa cioB MOXET CTPOUTHCS DPa3IMYHBIMU CJIOBOOOpa3OBaTeNbHBIMHM IIyTAMH. B paborax pycckux
M 3apyOEKHBIX HCCIICA0BATEIICH BCTPEUAIOTCs pa3IMuHble B3I U Kiaccu(uKanuu urpsl cios. Hecmorpst Ha
9TO, MOXHO BBIACINTH OOIIME NPHEMBI, KOTOpBIE, Ha HAIl B3IV, BECbMa MOJHO COCTABISIOT OOLIYIO KapTHHY
NPUEMOB CO3/1aHMsl UTPbI ciloB. M3yunB knaccuukannu Jupka Jlenadactutsl, ®panua xozeda XaycmanHa
U Bacunust MockBHHA, MBI BBISSCHUIIH, YTO MIPA CIIOB MOXKET CO3/1ABATHCS MPH MOMOLIX: 1) 3STHMOJIOTHYECKUX,
apduKcanbHbIX U KOPHEBBIX MapoHUMOB; 2) omorpados; 3) oMOdoHOB; 4) NEKCHYECKUX, TPOCTBIX JICKCHKO-
rPaMMAaTHYECKHX U CIIOKHBIX JICKCHKO-TPAMMATHIECKUX OMOHUMOB; 5) CONMMKEHHUS OMOHHUMOB.

JluarBUCTHYECKAas Wrpa CJIOB HAONIOJAaeTCs B TBOPYECTBE MHOTHUX aBTOPOB, Kak Yumbsam Illexcrmp,
Yapaws Jukkenc, Ockap Yaiipa, Jlopenc CTepH U y APYruX BBIJAIONIUXCS aHTIIMHCKUEN mucaTened. OaHaKo
TOJIEKO B Tipom3BeneHusx JIntonca Koapposna momoOHBIN nipreM 3aHMMaeT Oosbmioe Mecto. JIbrouc Kapposr
TIIATENBEHO SKCIICPUMEHTHPOBAI C S3BIKOM B TIOBECTsX «lIpuKimouenns AnucH B cTpaHe gyaec» U «CKBO3b 3ep-
KaJIo, M 4TO TaM Hauuia Asmca». MHOTruX 3apyOeKHBIX M PYCCKHX HCCIIeloBaTelIel MpHBieKaeT npodiemMa HH-
TepIpeTaLK UTPhI CJIOB 3TOr0 aBTOpa, Hampumep Takux, kak S Cycuna («American Journal of play: Playing
around in Lewis Carroll's Alice books»Maptun 'apauep («The Universe in a Handkerchief: Lewis Carroll's
Mathematical Recreations, Games, Puzzles, and ®laigs»),Kapox Porep («Lewis Carroll's Lesson: Coping
with Fears of Personal Destructiondyna JIemyposa «Isronc Kappomn» u apyrux.

Urpa co cnoBamm mna Jletonmca Koppoinma — BecbMa HyKHOE W IIOJIE3HOE 3aHATHE, OH Iojiaral,
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4To «" yenosex pazymuviil’ — smo obszamenvho " uenosex ueparowui™» [7, c. 2]. lloatomy u BCe repou B €ro
CKa304HBIX NoBecTAX «[IpukitoueHns AnMchl B cTpaHe uyjec» u «CKBO3b 3€pKajlo, M YTO TaM Hanuia Ayuca»
UTPAIOT, 3araJiblBaIOT JAPYT IPYTry 3arajkd, CO3Aal0T TOJOBOJOMKH U PEHIAIOT Jorndeckue 3aia4n. JIptouc Kap-
PO ObUT MATEMATHKOM U JIOTHKOM, ITOTOMY HMIpasi CO CIIOBaMH, OH JIOTMYECKH OOAyMBIBaJ UX CMBICH, Iepe-
CTaBJIsT MecTaMy OYKBBI M TIOJTy4all HOBbIE CMBICIBI. Takke Ba)KHO OTMETHTh, 4To JIbtorc Kapposn npuayman
CBOIO COOCTBEHHYIO MIPY CO CJIOBaMHM, KOTOPYIO HazBal «Jly0iers». [IpaBuia 3Tol Urpel IpocThl: «TWO words
are proposed, of the same length; and the Puzzisists in linking these together by interposingeotivords,
each of which shall differ from the next word iredetter only [3, p. 4], nanpumep, «cold —wold — word —
ward — warm» J{y0OneTsl 3TO SIBHbIC TIPUMEPBI CIIOKHON CTPYKTYPHI aHTIIUHCKUX CJIOB, U IJIsl TOTO, YTOOBI pe-
HINTh UTPATh B AyOJIETHI, BB JJOJDKHBI XOPOIIO BJIAJICTh CETEBBIM aHAITM30M.

B Haiueii paboTe Mbl IPOAHATM3UPOBAIN HEKOTOPBIC PUMEPBI UTPHI CJIOB B CKa304HBIX MOBeCTsX JIpton-
ca Koppomna «[Ipuxntouenuss Anucel B cTpane uyaec» U «CKBO3b 3€pKajio, M UTO TaM Haluia Ajiuca». ABTOp
CO3/1aJ1 MHTEPECHBIH JJAOUPHUHT CJIOB, KOTOPHIH BBI3BIBAET ONPEIEICHHYIO TPYIHOCTh JUIsl YuTaTess. Mbl BbIsC-
HUJIM, YTO MIPa CIIOB B CKa304HbIX moBecTsx JIptonca Kapposia 3aqactyio crpoutcs Ha nonucemun. [IpuBenem
npuMep u3 noBectH «lIpukirouenus AIKMChl B cTpaHe uynec»: «‘One, indeed!” said the Dormouse indignantly.
However, he consented to go omntl so these three little sisters-they were learntimgiraw, you know...”
“What did they draw?” said Alice, quite forgettifger promise. “Treacle”, said the Dormouse, withaainsid-
ering at all this time.» [2, p. 22].B gannom npumepe urpa cioB Jlptonca Kopposia ocHOBaHa Ha CXOZICTBE
rpaMMaTHYeCKON W (OHETHIECKOM CTPYKTYpHI riiarona «t0 draws. DTOT Tiaroj uMeeT MHOKECTBO 3HAUCHHI,
KOTOpBIE MOTYT IPEMSTCTBOBATh IIOHMMAHWIO UCTUHHOTO CMBICJIA TeKcTa. [lepBoe 3Ha4eHWE JTOro riarona —
«TalUTh, TAHYTh, BOJIOYUTH», HO TAK)KE OH MOXKET 03HayaTh — «4EPTUTh, PUCOBATh, OQOPMIITE». 33 CUET ITOTO
CTHIMCTHYECKOTO NPUEMa IIPOUCXOAUT HEAONOHMMAaHNE MEXYy TOBOPSLIMMH, YTO MOMOTaeT aBTOPY pean3o-
BaTh KOMUYECKHH 2P deKT B TeKcTe.

[puBenem eme oauu mpumep: «“You ought to be ashamed of yourself,” said Alite,great girl like
you,” (she might well say this), “to go on cryingthis way!"»[2, p. 29].B nanHOM npuMepe KOMHU3M CUTyalu{
CTOMTCSI Ha UTPE CO CIOBOM «great. JlaHHoe mpuiarareJbHOE MHOTO3HAYHO M MOXET 0003HAuaTh B MEPBOM
ciydae — <«@oubinoi (o pasmepy), OTPOMHBIN, CHIILHBIN», BO BTOPOM K€ CIIy4ae OHO HECET B cebe CMBICIT —
«OO0JIBIIION, @ IMEHHO B3POCIIBIH, OTBITHBIN. JJaHHBIN TpUMep WILTIOCTpUpYeT Urpy ciioB JIbtonca Kappomnia Ha
OCHOBE TIOJIMCEMHUH, KOTOpasi BBIMOJIHIET 3[€Ch MACKUPOBOYHYIO (DYHKIIMIO, TIOMOTAEeT aBTOPY CKPBITh UCTHH-
HbBIIl CMBICIT OT YUTATEIIS.

B xone Hamiero uccienoBaHMs MBI BBISICHHIIM, YTO B cKa3ouHOHM noBectu Jlptonca Kopposmna «CkBo3b
3epKaJlo, M 4TO TaM Halula AJMca» caMbIM paclipoCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM Tepeayy UIphl CJIOB aBTOP BBIOpai
nosmicemuro. IlpuBeneM mpuMmep, KOTOpPBIA CMOXKeT 3To noatBepauth: «“Feather!” cried the Sheep <...>
“Feather! Feather!” the Sheep cried again, takingpra needles. <...> “Didn’t you hear me say ‘Feathér'?
the Sheep cried angrily, <...> “why do you say ‘femthso often?” Alice asked at last, rather vexedint not
a bird!” “You are,” said the Sheep: “you're a litd goose”»[1, p. 71].B manHoMm ciyyae ciemyer oOpaTuTh
sBHuManue Ha «feathew. Urpas co cioBoM, aBTOp MPHBIEKACT BHUMaHWE YUTATENs, HAMEKAET HA MHOTO3HAY-
HOCTh 3TOT0 CJIOBa. B 3TOM cilydae KaKAblii YMTAIOIIUI MOHMMAET AaHHYIO Urpy clioB mo-cBoemy. CiioBo
«feathep MoxeT OBITH Kak CYIIECCTBUTEIBHBIM, TaK M TJAr0JIOM. B JaHHOM IpUMeEpe — 3TO TJIaroi, KOTOPHIH B
IEPBOM cilydae 0003HAYAET KyKpallaTh IEPhIMH, onepsaTbes» [9, ¢. 682]. Ho B 3Toii cHTyalMu MbI 3aMedaeM,
4yTo AJsMca IUIBIBET Ha JIOJKE W rpedeT BecaaMH, MO3TOMY, Mbl MOXEM IPEANOJI0KUTh, 4TO cioBa OBIIEI
«feather, feathe¥, ckopee Bcero, cBsa3ansl ¢ rpedieit. [loatomy B manHOM ciiydae OBLA HMeNa B BULY OPYyroe
3HAUYCHHUE CJIOBA «BBIHOCHUTH BECIIO IUIALIMS, Pe3aTh BO3AYX (KpbUIOM U T. I.)» [9, c. 682], Hamekast Ha TO, YTOOBI
Aunnca rpebna Beciamu ObicTpee. B naHHOM mpumepe eme ogHa ¢pasza NpUBIEKIA Hallle BHUMaHUe: «you're
a little goose. 3xeck urpa ciI0B TakKe CTPOUTCS Ha MOJUCEMHHU CIIOBA «JOOS®, KOTOPOE B TAHHOM KOHTEKCTE
0003HavaeT He BUJ MTHLIBI, & PyraTeabCTBO: «poctoduis, aypHymka» [9, c. 807]. Takum odpaszom, OBia yka-
3bIBA€T Ha HAMBHOCTb, INIYIIOCTh AJIMCHI, KOTOPas B CBOIO e ouepeab noHuMaer OBy mo-cBoemy. JIMHrBuCTH-
YyecKasi Urpa CJIOB CTPOUTCSI HA MHOTO3HAYHOCTH CJIOB, KOTOpasi [IOMOTaeT aBTOPY 3aIlyTaTh YUTATEIIsl, IPUBJICYb
€ro BHUMaHMHe.

MHOT03HaYHOCTh CJIOB TAKXKE MOXKET JOOUBATHCS 3a CHET MPSIMOTO U MEPEHOCHOTO 3HAYCHHSI, HAIIpUMEp:
«"Well, I'd hardly finished the first verse”, — shthe Hatter, when the Queen bawled out; “He is dewing the
time! Off with his head!"»2, p. 22]. 3xecs JIptouc Kappoiur ucnosb3oBai cjioBa Kopojesbl «He is murdering
the timeb B mpsMOM U MEepEHOCHOM 3Ha4YeHHH. B mepeHocHOM 3Ha4YeHHH 3TO ObI 3Byuano «to Kill time» — «/6urs
BpeMs (3aHAThCS YeM-HUOYIb)», HO aBTOp noao0pai cioBy «Kill» cHHOHUM YTOOB! YCHINTE aOCYPAHOCTD (pa3bl
KOpOJIeBEl. B 3TOM cityuae Mrpa cjioB mOMOraeT aBTOpY IOKa3aThb BCIO OECCMBICIUIYY CHTYyalllH, KOTOpas Tam
npoucxonut. [IpuBesnem eme oauH NpuMep, B KOTOPOM KOMH3M CHUTYalMU JOCTUTACTCS PU MOMOIIN yCTOHYH-
BBIX CJIOBOCOYCTAHMII M MX HEMPaBWILHON MHTEpIpeTalMu OJHUM u3 cobecenHukoB: « “| beg your pardon?”
Alice said with a puzzled air. “I'm not offendedsaid Humpty Dumpty. “I mean, what is and un-birthdqae-
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sent?” “A present given when it isn’t your birthdagf course”»[1, p. 80]. B naunHowm ciy4ae Boipakenue «l beg
your pardor» HUMECT ABa CMbICJIA, TO3TOMY MOKET MOSIBUTHCS np06neMa HUHTEpHIpETAllUU CMbICIIA. B HEKOTOPOM
CJIyga€ OHO MOXCET O3HA4YaTh <M3BUHHUTEC, IPOINY IMPOIICHUA», HO B JaHHOM KOHTCKCTC BHUIHO, YTO Anuca He
paccsimaia ciosa [lanras-Bonrast n nepecnpocuita ero. Ho oH B CBOIO 04epens He HMOHSUI €€ M CKa3all, 9TO OH
He obumencs. [ToaToMy MBI MOXKEM YTBEPKIaTh, YTO UCTIOIB30BAaHUS BBIPAKECHHM, KOTOPBIE UMEIOT HECKOJIBKO
3HAUYCHHH HE CBSI3aHHBIX MCXIY CO60ﬁ, IO3BOJISIIOT BBECTH B 3a6ny>1<;[eHI/1e YUTATCIIA.

Vrorpebienre oMmorpadoB TakKe 3aTpyIHsIET HOHMMaHKME TeKCTa, Hampumep: «“| went to the Classics
master, though. He was an old crab, he wa$2; p. 30]. Cinoo «crab» moxeT uMeTh pa3Hbic 3HAYCHUSL.
B nepBomM cityyae — «pa0», BO BTOPOM — <«pa3ipakKUTeNIbHbIH, BOPUWIMBBINA YenoBek». [Ipu 3Toif MHOro3HauHO-
CTH CJIOBA, B CKa3Ke JIsronca Kapponna, 3a4aCTyI0 MOXKCET BO3HUKATh CUTyalldsl HCIOHMMAaHUA UCTUHHOTO 3HaA-
YCHHA CJI0BA U CMbICJIAa TCKCTA.

B cBoux cka3zouHbIx noBecTaX JIbrouc K3pp0J'IJ'I 3a4aCTYI0 UCNOJIb30BaJ UI'PY CJIOB, KOTOpad ObLlIa OCHO-
BaHa Ha OMO(l)OHaX. CoueTast TOX0KHE CJIOBa, WJIKX JaXX€ HUX 4YacCTu, JIprouc K3pp0ﬂﬂ co31acT (l)OHeTI/I‘leCKyIO
JIBYCMBICJICHHOCTh, HEIOTMOHUMAHNE MEXIY TepOsIMH B HEKOTOPHIX cuTyamusx. [IpuBegem mpumep: « “Am
| addressing the White Queen?” “Well, yes, if yall ¢hat a-dressing,” The Queen said. <...> “But | o
want it done at all!” groaned the poor Queen. “I'lmen a-dressing myself for the last two hourd’»p. 64].
B 1aHHOM IpuUMepe Urpa CIIOB OCHOBaHA Ha CXOJCTBE IPOU3HOIIEHHS TaKHX CJIOB, Kak «t0 address, koropoe
O3HavaeT «oOpamarscsa Kk komy-to» [9, ¢. 37] u «t0 dress, koropoe moapasymeBaer «ojaeBarbesa» [9, ¢. 576].
IOMOpI/ICTI/I‘-IeCKI/Iﬁ KOHTCKCT BO3HUKACT B OTOM CJIy4a€ M3-3a TOT'O, YTO TJIaroJjibl, BBITIOJTHAIOIINE PA3BIICKATCIIb-
HYI0 (YHKIIMIO, CO3BYYHBI. MBI HaOro1aeM HeornoHnmManue Mexay Koponesoii n Anucoit. [Ipun nomomm npu-
CTaBKHU ad— JIprounc K3pp0ﬂﬂ «Co3aain» Apyroe Co3By4HO€ CJIOBO U TEM CaAMbIM I[06aBI/IJ'I KOMHU3M B CUTYyaAllUIO,
nmokKasajg 4uTarTciIro BCHO a6cyleHOCTL 9TOro aguajiora. I[J'IH y6€LlI/ITCHLHOCTI/I MnNpuBCAEM cClic OAUH anMep:
«“l don’t belong to this railway journey at a#t | was in a wood just now and | wish | could get back there”.
“You might make a joke on that, said the little osiclose to her ear: “something about ‘you wouldyd@u
could,” you know"»[1, p. 40]./lanHas 11yTka OCHOBBIBAETCS Ha OMO(OHAX «WOOM» u «would». Anrca u3bsBrIa
JKETaHUEe OTIPABUTHCS OOPaTHO B JIeC, €CIIM 9TO BO3MOXHO, 2 TOHEHBbKHUI rojlocok Komapa momryTui mo atomy
moBoy: «Eciu ObI Tl MOTJIA, THI OBl OTIPABHIIACKHY». YTIOTPEOIsis BMECTEe pa3HbIe M0 3HAYECHHUIO M HAMTUCAHUIO,
HO OJIMHAKOBBIE IO MMPOU3HOIICHHUIO CJIOBA, aBTOP CO3/AET €Ille OAWH CITydall UTPHI CIIOB. 3a4acTylo B JIUTEpaTy-
pe OMOd)OHBI MOTYT IOPOKAATH HEACHOCTD B BBIPAKCHUHN MBICJIIN WX IBYCMBICICHHOCTD.

JIstonc Kapposr 3a4acTyio HCIOJIb30Ball TyOJIeThl, TEM CaMbiM HU3MEHSS CIIOBA W WX NEPBOHAYAIBHBIN
cmeici. [IpuBeaem HarmsnHbli npumep: «“And how many hours a day did you do lessons?”gdide, in a hurry
to change the subject. <...> “That's the reason theygalled lessons,” the Gryphon remarked: “becatisey
lessen from day to day”[2, p. 23]. CoBo «leSsom 3nech ynoTpeOsieTcs Kak Iri1aroi i Kak CyIeCTBUTEIbHOE.
B nepBoM ciydae —3TO CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE 03HAUYaeT «ypok» [8, c. 365],B0 BTOpoM ke ciiydae B ClOBe
MpOoUCXOAUT 3aMCHa OHHOﬁ 6YKBLI U OHO YXC CTAaHOBUTCA IJIarojioM. «To lessen — rjarojl, 4To O3Ha4dacT
«yMeHbIaTh(cs), NPEeyMEHbIIATh, HEI00UeHuBaTh» [8, ¢. 365]. B a3TOM cilydae Mbl HMeEM JIENI0 C KOPHEBBIMU
MapoOHUMaMH, KOTOPBIE IIOMOTAIOT aBTOPY PEAIM30BaTh S3BIKOTBOPUECKYIO H pa3BieKaTeNbHy0 GyHKIWH. [1pu-
BejieM eliie oauH npuMep: «“Mine is a long and a sad tale!” said the Mouserring to Alice, and sighing. “It is
a long tail, certainly,” said Alice...$2, p. 8]. B iepBoM ciyuae MOKHO IIPOCIIEANTD, YTO MBIIIb HOAPA3yMEBAET
oz «¢ale» ucropuro, pacckas o cebe, HO Jaee IPOUCKOJUT HEJOIIOHMMAHHIE CO CTOPOHBI AJUCHI, KOTOPAst yXkKe
TOBOPHT O JIMHHOM XBocTe «dail». CioBa «tale» u «tail» npousHocATCS 0AMHAKOBO, HO IHIIYTCS [O-Pa3HOMY,
a TaK)Ke UMEIOT Pa3HbIe 3HAUEHHs. MOXKHO JaKe MPEIIONI0KUTh, KaK 3TH Ty0JieThl Obln co3nanbl: «Tale — tall
(BI:ICOKI/II7[) — tail». 3a cyeTr 3TOro u MMPOUCXOAUT UI'Ppa CJIOB U, CJICAOBATCIILHO, CO3ACTCA UI'pa C YUTATCICM U
OCYHICCTBJIACTCA KOMUYCCKAsA CUTYyalusd, 3aCTaBJIdgA €ro NOCMEATLCA HaJl IeposAMU U HaA TEM, YTO OHU HE MOHA-
J1 ApyT Apyra. Yro CIII€ BECbMa YBJICKATCJIbHO, TaK 3TO TO, YTO AaJI€C CIACAYCT 3HAMCHUTOC JJIMHHOC CTUXOTBO-
peHue, Mpo NPUKIOYCHHUSA MBIIIHU, KOTOPOC OTAAJICHHO HAIIOMHUHACT XBOCT. H03TOMy MbI MOKEM MNPEAIOJIO-
JKUTh, YTO 3TO TAKKE O4YCpCaHas Uurpa ¢ YUTaTCJICM. 3[[601; MBI Ha6n}o,uaeM OpraHUYHO CONOCTAaBJICHHBIC (bOpMy
U COJEp)KaHHWe, YTO TaK XapaKTepHO JJIA TaKoro JIOTMKAa U Maremartuka, kak Jlptouc Koppomn. B coderanun
C OTUM HUrpa CJIOB Yy aBTOpa YCHUIIMBACTCA U BCC OOJIBIIIE TTOMOTAET JOCTABJIATh YUTATCIIIO DCTECTHYCCKOC YO0~
BOJILCTBUEC U HACJIAXXKACHHC CKa30YHOH ITOBECTHIO.

CrnydaeB UTphI CJIOB ¢ TpadUICCKUMHU BBIJCICHUSIMH B CKa304HOW ToBecTH «[IpUKITIOUEHUS AJHCHI
B CTpaHe YyIeCc» MOXHO HaWTH HeMao. YToObI IPOMILIFOCTPUPOBATH 3TO, IPUBEAEM OauH npumep: «...for this
curious child was very fond of pretending to be tveople. “But it's no use now,” thought poor Ali¢& pre-
tend to be two people! Why, there's hardly enoughme left to make ONE respectable personi2y p. 3].
JIbrouc KSppOJ’IJ’I Kak OBl 3acTaBiIsIeT 06paTI/ITL BHHUMAHHC Ha 3TO KOJUYCCTBCHHOC YHUCJIIUTCIIBHOC, YCUIIUBACT
3(1)(1)CKT Fpa(l)I/I‘ICCKI/IMI/I CpeacTBaMi, a UMCHHO BBIACJICHUCM CJIOBaA «ONE)), TEM CaMbIM CTABUT YUTATCIIA B TYy-
nuK. JIMHrBUCTHYECKAS urpa CJIOB Ha OCHOBEC rpa(l)nqewnx BI)IZ[eHeHI/Iﬁ TAaKXKC yn0Tpe6n${eTca B CJICAYyIOLIEM
npumepe: «“Edwin and Morcar, the earls of Mercia and Northbria, declared for him: and even Stigand, the
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patriotic archbishop of Canterbury, found it advida’. “Found WHAT?” said the Duck. “Found IT,” the
Mouse replied rather crossly: “of course you knowat"it* means.” “I know what "it" means well enohg
when | find a thing,” said the Duck: “it's genergla frog or a worm. The question is, what did theh@ishop
find?"» [2, p. 7 — 8].I'paduuecku Brinenena dpaza «Found WHAT?»koTopast Takke 3acTaBiseT 00paTuTh
BHUMAaHWE YUTATENS, a TAKXKE IIOMOTAaeT aBTOPY BOCIIPOM3BECTH PEUb MEPCOHAXa, & UMEHHO IT0Ka3aTh €T0 HHTO-
HAIIHIO.

3agacTyro, SKCIIEPUMEHTHPYS ¢ s3bIKoM, JIpronc Kappomm co3maeT HOBBIE, HUKOMY €IlIe HE M3BECTHEIE,
cioBa. IloaTOMy €ro roBecTH CTaHOBSTCS BeChbMa yBJIEKAaTEIbHBIMU Kak JUIsl IeTeH, Tak u Juisi B3pocibix. Co-
e/IMHsIA pa3HbIe CIIOBA, aBTOP IOJIy4aeT HOBbIE 00pa3bl B ckaske. B ckazouHoil moBecTn «CKBO3b 3€pKajio, M YTO
TaM Hauuia Anuca» B rnase «VI Humpty Dumpty»sctpedarorcs cnenyromue HeusBecTHsie ciosa: brillig, slithy,
toves, gyre, gimble, wabe, mimsy, borogove, momhs,rautgribing B stoii rnase [lanraii-bonraii 00bsicHsieT
Aunce KaxJ0€e CJI0BO, T03TOMY 3/1€Ch MOXHO YBHJETh, KAK aBTOP CO37aBaJl 3TH CJIOBA. OH COCIMHSET HECKOJIBKO
CJIOB B OJIHO, TEM CaMBIM MOKa3bIBAET CBOW WHIMBHyalbHbIN CTHIIb, Hanpumep: Brillig = «broiling», slithy =
«slimy» + dithe», wabe = «@ long waybefore» u «a long way behingd mimsy= «limsy» + «miserable,
outgribing = «bellowing> + awvhistling> u t.1. Ilpusenem eme oxun npumep: «“Curiouser and curiouser! ”
cried Alice (she was so much surprised, that fer toment she quite forgot how to speak good Engligh
p. 3]. B manHoM ciyuae HEOOXOJMMO OTMETHTH IPUIAraTeibHOE «CUMOUS», KOTOpOE 0003HAUAET <ITFOOOIIBIT-
HBIH, JF0003HATENbHBIN, TBITIKBLIN» [8, ¢. 160]. HeTpyaHo 3aMeTUTh, YTO CpaBHUTEJBHAS CTENEHb HpHUIIara-
TENBHOTO 00pa30oBaHa rpaMMaTHICCKH HEMPAaBIWIBHBIM ITyTeM. TeM caMbIM aBTOpP CO37all HOBOE CIIOBO, KOTOPOE
J00aBMII0O KOMUYECKOE B CJI0Ba AJIMCHI B IJAHHOM ITPUMEpPE U 3aCTaBUJIO YUTATENsl 00paTUTh BHUMAaHUE Ha HETO.

Ckasounsle nosectH JIptouca Kappomna «Ipuxmtouenus Amucsl B cTpaHe uygec» U «CKBO3b 3€pKallo, U
YTO TaM Hauuia AJca» cojepkar B cebe MHOXECTBO IIPUMEPOB MIPHI CIIOB, YTO NPUBJIEKAET BHUMAHNE MHOTHX
uccieoBareiell JaHHoro siieHus. MHTepnperanust Takoro eHOMEHa SBJISETCS BEChbMa CIIOXHOW M Tpedyer
XOPOILIEro 3HaHUS SI3bIKA M APYIMPOBAHHOCTH. B Hamield pabote Mbl MpoaHaNIN3UPOBAIN HEKOTOPHIE PHUMEPEI
UTPHI CJIOB B CKa304HBIX MoBecTsX JIpfouca Kapposna «[IpukimodeHus Anucel B ctpaHe dyaec» u «CKBO3b 3ep-
KaJo, ¥ 94TO TaM Hanuia Anmrca». Mbl BBIACHWIH, 9TO urpa cioB y Jlpforca Kappoimma 3agactyro cTpouTcst Ha
MHOT'0O3HAYHOCTH OJTHOTO CJIOBA, 32 CUET MPSIMOTO U IMEPEHOCHOTO 3HAYEHUS CIIOBA, HA OCHOBE ITOJUCEMHUH, OMO-
(dhoHOB, omorpadoB, BeieIsIeTCS Tpadguuecku, a TaKkKe MPH MOMOIIU JTyOJISTOB M CO3JaHMs HOBBIX CiioB. Mrpa
cnoB Jlptonca Kapposa BRI3BIBaCT HEAONOHUMAHUSA MEXIY T'epOSIMHA MOBECTH, CMEX, a Takke MpoOJIeMbl IpH
aHanmu3e i yuTarend. [103ToMy 10 CHX TOp MOBECTH 3TOTO aBTOPA SBIISIOTCS BEChMa CIIOKHBIMU IS aHAIIN3a
Y MHTCPIIPETAIIH.

JIMTEPATYPA

1. Carroll, L. Through the Looking-Glass, and WhatcaliFound There / L. Carroll. — NY : Dover Publica-
tions, 1999. — 128 p.

2. Carroll, L. Alice's adventures in Wonderland / Lev@arroll. — London : Macmillan and Co, 2008. -p41

3. Carroll, L. Doublets. A word-puzzle / Lewis Carrel London : Macmillan and Co, 1879. — 48 p.

4. Delabastita, D. Traductio: Essays on Punning aaddation / D. Delabastita. — Manchester, 199882

5. Wittgenstein, L. Philosophische UntersuchungenWittgenstein. — Frankfurt am Main: Suhrkamp, 1999.
300 s.

6. Buaxos, C.11. Heneperoaumoe B niepeoje / C.1. Bnaxos, C. @nopun, — M. : MexayHap. OTHOIICHUS,
1986. — 34Q.

7.  Koppomn, JI. Jloruueckas Urpa / JIstouc Kappomn // mep. ¢ anrn. 10. A. Janunosa. — M. : Hayka, 1991. —
145 c.

8. Mzromnep, B. K. Hogbslit anrino-pycckuii coaps / B. K. Mrosiep. —M. : OO0 «Cnosapu.py», 2008. — 738.
9. Miromnep, B. K. Anrno-pycckuii ciosaps / B. K. Mromnep. — 24¢ u3n. —M. : Pyc. 53., 1995. — 2106.

180



